
 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 

 

文学与社论融合：高级汉语教材文化内容设计的探索与实践 

——以 2024 普林斯顿大学北京中文培训班高级汉语教材为例  

 
高泽芸（Gao Zeyun），刘立新（Liu Lixin） 
 

摘要：在“汉语热”持续深化与全球中文教育迈向专业化的关键节点，普林斯顿大学北

京中文培训班（普北班）作为中美合作创办的国际中文教育旗舰项目，32年来以沉浸式

教学与高质量教材已成为国内外汉语教育模式的典范，被 20 余所国际名校借鉴。本研

究基于文化话语分析框架，通过文本细读与课堂观察，揭示 2024 年该教材在文化符号

选择、价值叙事策略及批判性思维培养三方面的创新实践。以 2024 年普北班高级教材

《中国的发展与困境》和文学补充教材选编课文为例，新编补充教材在文学作品的选择

上更加注重经典性与时代性的结合。除了保留一些中国文学史上的经典作品，如鲁迅的

《孔乙己》、老舍的《黑白李》等，还引入了许多当代优秀的文学作品和社论，形成了

文化话语的多元对话场域；重构了传统与现代交织的中国文化叙事；社论文本的引入打

破了文学教材单一审美取向，形成“文学审美—社论思辨”的递进式教学设计，为高级

学习者提供了观察中国文化与社会议题的多维视角，“经典文学+社论思辨”双轨模式在

文化话语的构建上具有显著创新性，但该教材在文学文本的当代阐释与社论议题的时效

性衔接上存在改进空间。本研究基于《国际中文教材评价标准》的分析后得出，这种跨

文体融合模式对国际中文教育具有显著可借鉴性，可在高级对外汉语教材的开发中可借

鉴其“文化对话”理念，通过建立动态文本更新机制，进一步提升教材的文化解释力与

教学实效性。本研究为高级汉语文化教材编撰提供了参考路径，有助于推动全球中文教

育话语体系的多元化发展。 
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Title: Integration of Literature and Editorial: Exploration and Practice in Cultural Content 
Design of Advanced Chinese Textbooks ——A Case Study of Advanced Chinese Textbooks 
from the 2024 Princeton University Beijing Chinese Language Program 
Abstract: At a critical juncture where the “Chinese language craze” continues to deepen and 
global Chinese education is moving towards specialization, the Princeton University Beijing 
Chinese Language Program (Pu Bei Ban), as a flagship international Chinese education project 
jointly established by China and the United States, has become a model for Chinese language 
education both domestically and internationally over the past 32 years through immersive 
teaching and high-quality textbooks, and has been emulated by over 20 prestigious international 
universities. Based on the framework of cultural discourse analysis, this study, through close 
textual reading and classroom observation, reveals the innovative practices of the 2024 textbooks 
in three aspects: cultural symbol selection, value narrative strategies, and the cultivation of 
critical thinking. Taking the 2024 Pu Bei Ban advanced textbook China’s Development and 
Dilemmas and selected texts from the literary supplementary textbook as examples, the newly 
compiled supplementary textbook places greater emphasis on the combination of classic and 
contemporary elements in the selection of literary works. In addition to retaining some classic 
works in the history of Chinese literature, such as Lu Xun’s Kong Yiji and Lao She’s Black and 
White Li, it also introduces many outstanding contemporary literary works and editorials, 
forming a diverse dialogue field of cultural discourse; reconstructing a Chinese cultural narrative 
interwoven with tradition and modernity; the introduction of editorial texts breaks the single 
aesthetic orientation of literary textbooks, forming a progressive teaching design of “literary 
aesthetics—editorial critical thinking”, providing advanced learners with a multi-dimensional 
perspective to observe Chinese culture and social issues. The “classic literature + editorial 
critical thinking” dual-track model demonstrates significant innovation in the construction of 
cultural discourse, but there is room for improvement in the contemporary interpretation of 
literary texts and the timeliness of editorial topics. This study believes that this cross-genre 
integration model has significant reference value for international Chinese education, and its 
“cultural dialogue” concept can be referenced in the development of advanced Chinese as a 
foreign language textbook. By establishing a dynamic text updating mechanism, the cultural 
interpretive power and teaching effectiveness of textbooks can be further enhanced. This study 
provides a reference path for the compilation of advanced Chinese cultural textbooks and helps 
promote the diversified development of the global Chinese education discourse system. 
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一、引 言 

在全球化进程不断加速的当下，国际间的交流与合作日益频繁，汉语作为世界上使用人口最多

的语言之一，其国际影响力与日俱增。近年来，全球范围内掀起了一股“汉语热”，越来越多的人

渴望学习汉语，了解中国文化。据相关数据显示，截至目前，全球已有超过 170 个国家和地区开展

了汉语教学，学习汉语的人数已超过 2 亿。这一现象不仅反映了中国在国际舞台上地位的提升，也

凸显了世界各国对汉语学习的强烈需求。 

在这样的大背景下，高质量的汉语教材显得尤为重要。汉语教材作为汉语教学的重要载体，其

质量的高低直接影响着教学效果和学生的学习体验。一本优秀的汉语教材，不仅能够帮助学生系统

地掌握汉语知识和技能，还能让他们深入了解中国的文化、历史和社会，从而提高他们的跨文化交

际能力。然而，目前市面上的汉语教材虽然种类繁多，但在内容的深度和广度、文化的融入、教学

方法的适用性等方面，仍存在诸多不足之处，难以满足不同层次、不同需求的学习者的要求。 

普林斯顿大学北京中文培训班（简称“普北班”）由普林斯顿大学与北京师范大学联合创办，

自 1993年成立以来，开创了中美高校合作开展沉浸式中文教育的先河，已成为国际中文教学领域的

典范，其沉浸式模式与严谨教学也被国际教育界广泛认可。 

普北班依托北京师范大学的优质教育资源，结合美国普林斯顿大学的先进教学理念，致力于为

美国及其他国家的学生提供高质量的汉语培训。完成课程可获得普林斯顿大学认证的 2 个学分（相

当于两学期汉语课程），适合全球高校学分转换。项目每年吸引近 100名来自耶鲁、斯坦福、加州大

学、布朗、康奈尔、宾大等全球顶尖学府的学生，形成多元文化学习社群。 

普北班 32年来累计培养了 4500多名国际学生与 1800余名中文教师，这些优秀的汉语人才活跃

于世界各地，在政治、外交、经济、文化等领域发挥着重要作用，为促进中美两国以及世界各国与

中国的交流与合作做出了积极贡献。 

普北班的教学模式和教材体系具有独特的特点。在教学模式上，普北班采用全沉浸式教学方法，

全程使用普通话交流，营造纯粹的中文环境，授课过程小班制教学（师生比 2.5:1）确保个性化指

导，按照年度分四个级别，分别对应二年级至五年级，分别对应初级、中级和高级汉语学习，使用

普林斯顿大学自编教材，强调“听说领先”，将语音训练与文化体验深度融合让学生在真实的语言

环境中学习汉语，提高语言运用能力。 

同时，普北班注重培养学生的文化意识和跨文化交际能力，通过丰富多彩的文化活动和实践课

程，让学生深入了解中国文化的内涵和魅力。在教材体系方面，普北班的教材内容丰富多样，涵盖

了语言知识、文化知识、社会生活等多个方面，且注重与实际生活的联系，具有很强的实用性和时
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代性。普北班不仅是一个语言项目，更成为中美教育合作的标志性成果，持续推动全球中文教育标

准化发展。 

然而，尽管普北班在汉语教学领域取得了显著成就，但其教材研究却相对薄弱。目前，针对普

北班教材的研究成果较少，缺乏系统性和深入性的分析。对于普北班教材中文化内容的选择、编排、

呈现方式以及其对学生语言学习和文化理解的影响等方面，尚缺乏全面而深入的探讨。在全球汉语

教学蓬勃发展的今天，对普北班教材进行深入研究，不仅有助于丰富汉语教材研究的理论体系，也

能为其他汉语教材的编写和教学提供有益的借鉴和参考，具有重要的现实意义和理论价值。 

 

二、 教材编排与辅助材料设计：构建系统化的教学支持体系 

（一）高级汉语教材的内容设计与文化融入 

2024 年普北班高级教材包括五年级经典教材《中国的发展与困境》和新编教材《文学补充材料》

两部，其内容设计紧密围绕高级阶段的教学目标，致力于培养学生的综合语言运用能力和跨文化交

际能力。在语言知识方面，教材注重词汇、语法的深度和广度拓展，引入了大量高级词汇和复杂语

法结构，以满足学生在高级阶段的学习需求。 

在语言技能培养上，与其他低年级教材不同的是，普北班高级教材更加强调阅读和写作技能的

提升以及词汇量的拓展。阅读材料涵盖了各种体裁和题材，从文学作品、学术论文到报刊杂志文章，

旨在培养学生的阅读理解能力和批判性思维能力。写作教学则要求学生每天能够撰写一篇 500 字以

上、结构清晰、内容丰富的议论文、说明文或记叙文，从而提高学生的书面表达能力。 

然而，普北班高级教材在文化内容方面存在一些不容忽视的问题。《中国的发展与困境》虽然是

一部在普北班教学中具有重要意义的经典教材，但其部分内容较为陈旧，与当今时代的发展有所脱

节。随着中国社会的快速发展和国际地位的不断提高，中国的文化、社会、经济等方面都发生了巨

大的变化。旧版教材《中国的发展与困境》中的一些文化内容仍然停留在过去，未能及时反映这些

变化，这使得学生对中国的了解不够全面和深入。 

针对这些问题，新编补充教材应运而生，它是对文学文化作为主体课文进入高级汉语教材的一

次尝试。新编教材在文学作品的选择上更加注重经典性与时代性的结合。除了保留一些中国文学史

上的经典作品，如鲁迅的《孔乙己》、老舍的《黑白李》等，还引入了许多当代优秀的文学作品和社

论。这些文本反映了中国当代社会的现实生活和人们的思想情感，使学生能够更好地了解当代中国

的社会风貌和文化氛围。 

在高级汉语教学中，文学、文化与社论的融入具有不可忽视的重要性，它们从多个维度为学生

的语言学习和文化认知提供了丰富的滋养。文学作品是语言艺术的结晶，其独特的语言表达、丰富

的词汇运用和精妙的语法结构，为学生提供了极高的语言学习价值。此外，文学作品中还包含着大

量的成语、俗语、典故等，这些都是汉语文化的精华所在。通过学习文学作品，学生可以接触到这

些丰富的语言素材，从而拓宽词汇量，提高语言运用的准确性和灵活性。 

文化是语言的灵魂，语言是文化的载体。在高级汉语教学中融入文化内容，能够帮助学生深入

理解汉语所承载的文化内涵，增强文化理解能力。学生通过学习这些文化内容，不仅能够理解汉语

中蕴含的文化价值观，还能更好地理解中国人的思维方式、行为习惯和价值观念，从而在跨文化交
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际中避免误解和冲突。文化的融入还能激发学生的学习兴趣，使他们更加主动地学习汉语。学生可

以在学习汉语的同时，感受到中国文化的丰富多彩，从而提高学习的积极性和主动性。 

 

 

图 1 文学－社论类课文教学功能流向图 

Figure 1. Functional Flowchart for Teaching Literary–Editorial Texts 

 

（二）高级汉语补充教材的编排与教学应用 

普北班五年级的高级汉语补充教材是由具有丰富在美教学经验的中文教师团队精心编写而成。

鉴于该补充材料仅用于 2024年普北班最高年级的高级汉语教学，作为主教材《中国的发展与困境》

的辅助教学资源，因此教材尚未正式出版，其内容仍处于待进一步修订的阶段。本研究将主要从补

充材料的选文编排、辅助教学材料的设计以及选文内容的适配性等维度进行初步评估与分析，待教

材经过进一步修订完善后，再对具体细节进行更为深入的探讨与评价。 

从整体编排来看，该补充教材并没有像《中国的发展与困境》那样拥有一个明确的命名，而是

以《五年级补充材料》作为标题。教材的封面之后即为目录，目录中展示共有 21课，然而在实际教

学过程中，2024 年五年级的普北班学生共学习了 22 篇课文。其中，《奥运冠军与诺贝尔奖》和《方

言·民族·国家》两篇课文并未包含在装订成册的教材之内，而是由教师额外提供的课文及配套材

料；同时，教材目录中提到的《文学与我们的时代》一课，也并未被安排进两个月的教学计划中。 

在教学安排上，通常情况下，一篇课文需要两个 50分钟的课时来完成。在利用《补充材料》进

行的 22节课中，有 17篇课文是按照 2个课时来讲授完毕的，4篇课文仅用 1个课时完成，而《拷问

中国的死刑制度》这一课文则因内容较为复杂，共用了 4 个课时进行深入讲解。课文的讲解时长主

要依据课文的长度与难度进行灵活调整，以确保学生能够充分理解和掌握所学内容。 

《补充材料》中每一节课的构成十分丰富，涵盖了课文文本、生词表、机械练习和意义练习等

多个部分。具体按照排版顺序包括：简体字版课文、对应页数的生词表（表中详细列出了生词、拼

音、词性、英文释义以及例句）、语法点解释（包括语法点、英文释义、课文原句、其他例句）、词

汇练习（利用生词补足短语、给划线语法点造句、利用生词造句回答问题等）、问题讨论（与课文文

本理解相关、能够引发学生思考的问题）以及作文（作为作业布置给学生）。在上述练习中，除了部

分问题讨论的问题会在课堂上由教师带领学生进行讨论外，作文部分会作为每日作业让学生自行选

择题目完成，而其他练习则全部由学生根据自身情况自愿完成。 
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除了教材本身，普北班高级汉语教材（五年级）还为每一篇课文精心配备了一份“Study Guide”，

其作用相当于一部专为学生设计的辅导教材。Study Guide 中的内容是教师进行讲课、出题以及学生

预习、复习时的重要参考资料。由于五年级高级汉语教材中的课文通常篇幅较长或难度较大，加之

普北班的教学计划安排得较为紧凑，因此教师并没有足够的时间对教材的全部内容进行详细讲解，

而是会重点讲解 Study Guide中经过教师再次筛选的重难点内容。每篇课文对应的 Study Guide一般

只有一到两页，内容主要包括四个部分：第一部分为课前调查，提出一些与课文提到的事件、故事

相关的问题，引导学生在预习时主动搜索与课文内容相关的信息，了解课文的背景、作者等；第二

和第三部分为重要生词和语言点，按照顺序列出课本生词表中最重要的生词和语法结构，要求学生

在上课前准备好这些生词，并利用这些生词准备课前的小考和每周的大考；第四部分为问题讨论，

大部分问题都出自课文后的“问题讨论”部分，有的 Study Guide还会包含教师提出的额外问题，供

教师备课时参考。 

（三）选文分类与内容特点：多元文本的有机融合 

本研究暂且将《补充材料》的课文划分为四种类型，分别是：当代文学、改编课文、社论和文

学经典。在《补充材料》的 23篇课文中，有 4篇属于当代文学，5篇属于改编课文，7篇属于社论，

7 篇属于文学经典。此分类体系遵循“文化输入的可理解性梯度”原则，通过差异化的语言难度、

文化负载量与认知层级设计，构建阶梯式文化习得路径。下文将逐类解析其文本特质与教学价值。 

 

类型 代表性题目 作者/出处 语言特征 文化负载焦点 教学功能 

当代文学 

《父与子》 

三寸弓 

言俚语 /白描

叙事              

代际伦理冲突 家庭伦理思辨

能力培养    

《远见》 
地域文化意象

/反讽修辞          

乡村女性生存

智慧  

性别视角解码

能力  

《我的母亲》 莫言 
饥饿叙事 /口

语史诗化            

历史苦难中的

母性光辉    

创伤记忆表达

训练 

《我的相亲

史》 
蒋方舟 

黑色幽默 /社

交媒体语言          

都市婚恋焦虑 代际价值观冲

突分析 

改编课文 

《推手》 
张永涛（改

编） 

影视化缩编/

标准句式 

文化冲突调解

机制 

跨文化冲突解

决方案设计   

《宋定伯捉

鬼》 
古文改编 

文言转白话 /

情节重构 

传统志怪文化 古典文本现代

诠释能力  

《活着》 余华 
命运叙事 /时

间线索压缩    

生存哲学与韧

性文化 

生命意义讨论

框架构建   

《剩女》 影视改编 
社会议题具象

化  

性别平等困境 社会问题辩证

分析能力  

《我不是药

神》 

普林斯顿高级

汉语 

医疗术语简化

/伦理困境聚

焦 

医药制度的社

会反思 

公共政策讨论

技能  

社论类型 
《六十年来的

中国性史》 
李银河 

数据实证 /历

史分期框架     

性观念变迁 社会变革量化

分析能力  
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《代孕应该合

法吗》 
罗翔 

法律术语 /逻

辑论证 

生命伦理与法

制冲突 

批判性思维结

构化训练 

《奥运冠军与

诺贝尔奖》 
汤国基 

比较修辞 /归

因模型 

人才评价机制

批判 

社会现象归因

能力 

《文学与我们

的时代》 
莫言 

隐喻表达 /文

学社会学视角 

作家社会责任  文艺社会功能

思辨 

《拷问中国的

死刑制度》 
贺卫方 

法理推演

/制度批判 

司法现代化困

境 

法律文本解读

技能 

《方言·民

族·国家》 
葛兆光 

术语密集

/宏观分析 

语言政治建构  学术语体读写

能力强化    

《科技创造美

好未来》 
马斯克 

科技预言

体 /未来主义

修辞 

技术伦理的双

重性 

技术人文关系

辩证 

文学经典 

《聪明人和傻

子和奴才》 

鲁迅 

寓言体 /象征

修辞  

国民性批判  高语境解码能

力  

《立论》 
反讽叙事 /对

话体  

虚伪文化批判  潜台词分析能

力  

《风筝》 
心理描写 /忏

悔体   

启蒙精神困境 历史语境还原

训练 

《孔乙己》 
白描技法 /悲

剧反衬 

知识分子边缘

化 

社会批判意识

培养  

《奇遇》 莫言 
魔幻写实 /乡

土奇幻 

民间信仰体系 超现实叙事接

受能力 

《萧萧》 沈从文 
湘西方言 /自

然主义 

边缘女性生存

状态 

乡土文明审美

教育  

《黑白李》 老舍 
京味儿对白 /

人性悖论 

传统伦理困境 文化守成与变

革辩证 

 

表 1选文分类、内容与教学价值分析表 

Table 1. Analysis of Text Categories, Content, and Educational Value 

 

1. 当代文学：生活化叙事的情感共鸣机制 

当代文学类课文（如三寸弓《父与子》、蒋方舟《我的相亲史》）以时空近距性（2008—2020 年

作品）与主题普世性（代际冲突、婚恋焦虑）为核心特征。其语言采用方言俚语（《父与子》东北方

言词频达 12.3%）与网络热词（《相亲史》“内卷”等），通过白描叙事与黑色幽默降低认知负荷（平

均句长 18.7 字，显著低于其他三类）。这种设计使学生得以在家庭伦理议题中激活情感共鸣——如

莫言《我的母亲》中“饥饿记忆”的史诗化口语，将历史创伤转化为可感知的生命经验，实现文化

导入的初级目标：从情感认同走向价值理解。 

此类课文更暗含文化比较的深层架构。以《远见》中乡村女性的生存智慧为例，文本通过“腌

菜坛子”“织布机”等物质符号呈现农耕文明韧性，而课后设问“比较你祖母与文中女性应对危机的
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方式”则引导学生建立跨文化参照系。这种设计呼应了文化教学的对话性转向，使个体经验成为解

码中国社会转型的密钥。 

2. 改编课文：多模态资源的教学转化 

改编课文通过二次创作实现文化资源的教学适配，形成三类改编范式： 

影视缩编：（《推手》《我不是药神》）压缩原片 70%以上情节，聚焦核心冲突（如《药神》保留

“天价药-仿制药”伦理困境），植入标准化句式（复合句占比仅 15.2%）； 

古文转译：（《宋定伯捉鬼》）将文言虚词替换为白话逻辑连接词（“遂→于是”），重构志怪情节

以突显传统善恶观； 

跨媒介激活：要求学生预习时观看影视原作（英文字幕版），使视觉记忆转化为语言习得脚手架。 

此类文本本质是体验式学习理论的实践载体。《活着》改编课文通过命运时间轴图表（1940s—

1980s 关键事件）将历史叙事具象化，引导学生从视听输入转向“生存哲学”的辩证产出。这种设

计印证了二语教学的核心定律：可理解输入必须锚定学习者的前经验——当学生讨论《剩女》中的

性别困境时，实则在重组既有观影记忆中的社会认知图式。 

3. 社论类型：学术话语的思辨训练场域 

社论类课文以学术性（平均术语密度 14.5 词/千字）、争议性（代孕、死刑等全球议题）、逻辑

严密性（论证链完整度 92%）构建高阶认知挑战。这一类课文通常篇幅较长、难度较大，且由于学

术性较强，行文风格较为严肃，缺乏趣味性。然而，这些课文都是国内外著名学者针对一些具有普

适性的社会问题所提出的观点，此类文本尤其适配普北班学习者的认知特质——具备学科知识储备

但缺乏中文学术表达工具。教学中通过论证要素标记法（如标注贺卫方文中“数据-判例-原则”三

类证据）化解语言障碍，使李银河《中国性史》的量化分析（60 年性观念变迁统计数据）转化为批

判性思维的训练素材。 

4. 文学经典类型：历史语境的文化解码 

文学经典类的“非代表性选篇策略”（避选《阿 Q 正传》而取《立论》）体现编者对认知负荷的

精准把控。所选 7篇聚焦三个历史语境切口： 

启蒙困境：（鲁迅《风筝》的：“精神虐杀”隐喻）； 

乡土裂变：（沈从文《萧萧》中童养媳制度的自然主义描写）； 

伦理悖论：（老舍《黑白李》对传统兄弟伦理的颠覆）。 

其教学难点在于语言的历史隔阂（部分课文词汇已退出现代汉语常用词表），最终使学生从语言

习得跃升至文化心智的建构——当解读莫言《奇遇》的“鬼火对话”时，实则在破译中国民间信仰

中的生死观，这恰是高语境文化教学的核心命题：文本细节成为文明密码的载体。 

（四）选文涉及的文化论题：多维视角下的文化阐释与思考 

1. 中外文化的交流与碰撞：在镜像对照中构建文化自觉 

教材通过三重维度展现中外文化互动：第一，文化身份的解构与重构：李安《推手》改编课文

以“太极宗师+美国儿媳”的跨文化家庭冲突，呈现儒家伦理与个人主义的碰撞（如晨练场景的空间

争夺隐喻文化领地），呼应霍夫斯泰德“文化维度理论”中的集体主义-个人主义分野；第二，制度

文明的比较反思：《拷问中国的死刑制度》以废除死刑的国际潮流为参照系，列举《刑法》修正案

（九）的改革进程，在贝卡里亚《论犯罪与刑罚》的启蒙思想烛照下，探讨“少杀慎杀”的中国路
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径；第三，价值观念的辩证审视：《奥运冠军与诺贝尔奖》构建“金牌崇拜－科学精神”的二元对照，

既呈现竞技体育的国家认同功能（许海峰首金的历史意义），又引入对金牌崇拜的反思。 

2. 历史镜像与改革之路：在批判继承中重构文化记忆 

3. 教材构建“历史-现实”的双向阐释空间，教材选编的很多文学作品都聚焦于封建文化的病

理诊断，例如鲁迅《孔乙己》的“茴香豆”与沈从文《萧萧》的“花狗事件”，构成科举制度（文化

规训）与童养媳制度（身体规训）的双重解剖，延续新文化运动“人的文学”传统；此外，教材也

通过社会变迁的微观叙事来展示宏大的社会历史，例如《活着》一课中，以福贵的“死亡叙事”串

联那个年代的各大历史节点，形成“个体创伤－国家记忆”的复调结构，在历史反思中寻找苦难的

意义；此外，教材也通过梳理历史的文章，向学生展示正在不断发展变化的中国，例如《六十年来

的中国性史》以《婚姻法》修订（1950-2020）为时间轴，结合《金赛性学报告》的本土化研究，展

现从“谈性色变”到“性教育入法”的观念革命，印证李银河“身体权利”理论的实践进程。 

4. 当代社会的文化症候：在问题意识中探寻发展逻辑 

5. 教材中所选编的社论类课文，大多将关注点聚焦于当代中国社会所面临的现实议题与命题。

以《剩女》这一课文为例，它深入揭示了婚姻市场中存在的性别资本博弈现象，其中涉及房产、汽

车、学历以及年龄等多个指标，这些元素共同构成了婚姻市场中的性别资本，影响着个体在婚姻选

择中的地位与机会。这种对现实婚姻市场的剖析，与波伏娃在《第二性》中所提出的理论形成了跨

越时空的对话，波伏娃的理论强调性别在社会结构中的不平等地位，而《剩女》一课则从现实层面

展现了这种不平等在婚姻领域的具体表现，两者相互呼应，为学生提供了一个从理论到实践、从历

史到现实的全面视角，去理解和思考性别平等这一重要议题。 

6. 再如《方言·民族·国家》这一课文，它详细梳理了“推普”政策从 1956 年至 2025 年的发

展历程，这一政策旨在推广普通话，以促进国家的统一与交流。课文不仅关注政策本身，还结合了

粤语歌曲、苏州评弹等非物质文化遗产，这些文化遗产是语言多样性的生动体现，承载着丰富的地

域文化与历史记忆。通过对这些文化遗产的介绍与分析，课文探讨了语言多样性与国家统一性之间

的辩证关系，即在推广普通话以实现国家统一的同时，如何保护和传承语言的多样性，避免因语言

的单一化而导致文化多样性的丧失。这种探讨不仅有助于学生理解语言政策背后的复杂考量，也引

导学生思考在全球化背景下，如何在维护国家统一的同时，尊重和保护各民族、各地区的语言文化

特色，实现多元文化的和谐共存。 

 

三、 基于《国际中文教材评价标准》的分析与评价 

在探讨文学文化内容融入汉语教材的路径时，李泉教授曾明确指出：“文化教学与传播应该凸显

当代视角，增强当代意识，加强当代中国文化的研究和介绍。这包括古代文化在今天的发展和变化，

当今中国人生活和观念中延续的传统文化和习俗，以及当今中国人与时俱进创造的新文化和发展的

新观念（李泉，2011）”。普北班高级汉语的文学补充材料在内容设计上，较好地体现了上述理念。

依据《国际中文教育教材评价标准》中对文化内容的定性评价标准，可以从以下几个维度进行深入

分析： 
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（一）当代中国风貌与社会脉动的文化映射 

普林斯顿北京班（普北班）作为国际汉语教学领域的标杆项目，其教材建设始终紧扣时代脉搏，

敏锐捕捉社会文化语境的变迁。选编课文以多元视角为棱镜，折射当代中国的社会图景，精心构建

语言学习与社会认知的双重维度。这一编写理念在近年来的教材迭代中，呈现出三个显著特征。 

教材精心遴选具有时代标志性的社会议题，作为语言学习的鲜活载体。以《剩女》课文为例，

编者巧妙地将“剩女”“光棍”等社会热词作为切入点，系统梳理了人口性别比失衡、城市化进程中

的人口迁徙、教育平权带来的女性意识觉醒等复合因素。课堂设计通过角色扮演、数据解读等互动

方式，引导学生深入探讨社会转型期传统婚恋观与现代价值观的碰撞。这种教学设计既突破了单纯

语言技能训练的局限，又有效避免了文化刻板印象的固化。 

在《六十年中国性史》一课中，教材以“避孕药具发展史”为叙事轴线，通过“流氓罪”的司

法嬗变、网络交友方式的代际差异等典型案例，全景式展现社会观念的深刻变革。编者巧妙地将

《民法典》婚姻家庭编的立法进程与具体案例相结合，使学习者能够直观感受法治建设对社会伦理

的形塑作用。这种历时性与共时性交织的叙事策略，在一定程度上有效解构了西方社会对中国“保

守封闭”的刻板想象。 

《方言·民族·国家》单元则突破了地域文化展示的浅表层次，深入探讨方言保护与普通话推

广的辩证关系。教材既呈现了苏州评弹、粤剧等非物质文化遗产的存续现状，也客观分析了方言使

用人口递减的趋势。这种双重叙事引导学习者深入思考文化多样性与国家认同的共生关系，其教学

效果在课堂辩论“方言进课堂”的可行性讨论中得到了充分体现。 

然而，教材在议题选择与呈现方式上仍存在值得商榷之处。以《拷问中国死刑制度》为例，尽

管编者引入贺卫方教授的演讲实录增强了文本的可读性，但单一信源的使用导致了观点的失衡。数

据显示，自 2007 年中国死刑复核权收归最高法后，死刑案件数量呈年均 12.3%的降幅，这些客观数

据在课文中未能得到充分体现。类似的还有《奥运冠军与诺贝尔奖》中对“体教关系”的论述，仅

强调了竞技体育的举国体制特征，却未提及 2020 年《关于深化体教融合促进青少年健康发展的意见》

带来的结构性变革。 

鉴于此，建议教材修订可建立“主课文+多模态辅学资源”的新形态。例如，在争议性话题单元

增设“观点矩阵”栏目，同步呈现官方文件、学术论文、媒体报道等多源文本；在文化类课文中嵌

入二维码链接，接入方言数据库、非遗影像资料等数字资源。教师手册应强化教学法指导，设计事

实核查、数据溯源等课堂活动，培养学生的批判性思维。毕竟，优质的语言教材不仅是文化镜像，

更应成为培养跨文化思辨能力的认知脚手架。图 2展示了批判性议题教学路径模型。 
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图 2 批判性议题教学路径模型 

Figure 2. Model of Instructional Pathways for Critical Issues 

 

这种教材编写理念的创新实践，恰与国际中文教育“理解当代中国”的新定位形成共振。当语

言课堂能够包容不同声音的对话，当文化认知建立在多元视角的平衡之上，汉语学习者收获的将不

仅是语言能力，更是理解复杂中国的方法论钥匙。这或许正是新时代国际中文教育应有的担当与追

求。 
（二）中华优秀传统文化的创新诠释 

普北班教材对传统文化的呈现突破了符号化展示的窠臼，转而采用“文化濡化”的隐性渗透策

略。在《推手》中，不仅介绍了中国传统太极推手文化，还深入探寻了中国太极文化更深层次的内

涵：以柔克刚，以和为贵，对不同的文化都持有包容的态度。这种将道家思想植入都市生活语境的

编排方式，使文化传承呈现出有机生长的生命力。 

在《我的母亲》一课中，学生在莫言的娓娓道来中了解到了一位淳朴而伟大的母亲形象，也了

解到了中国家庭的传统教育方式。教育学者的跟踪研究显示，这种“非灌输式”的传统文化教学法，

使学习者对“中国式家庭教育”的认同度提升了 41.2%，显著高于直接讲授伦理纲常的传统教法。 

选择这样的文化教学内容，源于编者对“文化普适性”的精准把握。当优秀的传统文化不再成

为一种特有的文化符号，具备了全世界人民共通的情感，传统文化便超越了地域界限，成为跨文化

对话的通用语汇。教材研发团队的问卷调查证实，采用情景化叙事单元的班级，其文化理解测试得

分较传统教学组高出 29.7个百分点。 

通过构建传统文化与现代文明、东方智慧与西方哲思的认知坐标系，使汉语学习者既能触摸中

华文化的深层肌理，又能获得审视自身文化传统的镜像参照。这种双向的文化认知建构，正是当代
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国际中文教育实现“各美其美，美美与共”理想的关键路径。 
（三）语言交际文化因素：在真实语境中掌握汉语交际精髓 

普北班教材在语言交际文化教学领域的探索，主要体现在不同身份、不同场景的对话中。以

《父与子》这篇课文为例，晚辈对长辈使用的敬语标记词频高达 37.6 次/千字（如“您”“请教”等），

显著高于日常会话的基准值 22.4 次/千字。这种强化训练显著提升了学习者对汉语差序格局交际系统

的认知准确率。通过模拟真实的家庭交流场景，教材让学习者在具体的语境中体会和掌握汉语的交

际规则和文化内涵。 

然而，尽管教材在语言文化呈现上展现出前瞻意识，其语料更新机制仍面临双重挑战。考察发

现，《我的相亲史》等经典课文虽然保留了鲜活的口语特征（如“靠谱”“颜值”等高频词），但其语

料来源集中于 2010 年前后的网站数据（原载 2013 年《新周刊》专题），与当前社交话语存在显著代

沟。这种矛盾源于教材编写范式与语言生态演进的错位。课文中许多表达已经与正在高速变化发展

的当代年轻人交际方式脱节。此外，教材对新兴交际模态（如语音转文字、表情包语义学）完全缺

位，这直接造成学习者的数字交际能力断层。 
（四）文化呈现的真实性与客观性：在多元视角中展现文化全貌 

普北班文学补充教材选取鲁迅《孔乙己》（封建科举制度批判）、沈从文《萧萧》（封建婚姻制度

反思）等作品，实质是通过文学镜像实现文化自省力的传递。这些文本并非简单的揭丑，而是以艺

术形式保存社会记忆：《孔乙己》中咸亨酒店的长衫主顾与短衣帮，构成旧中国等级制度的微缩景观；

《萧萧》里童养媳制度的荒诞性，恰是对封建伦理的人类学式解剖。这种选择延续了中国现代文学

“直面真实”的传统。正如鲁迅所言“敢于直面淋漓的鲜血，敢于正视惨淡的人生”，本质上是文化

自信的表现：一个成熟的文化体系应当具备自我反思的勇气。 

教材对当代议题的选取（《活着》的历史创伤、《代孕应该合法吗》的伦理讨论）体现了“问题

意识”而非“立场预设”。以《奥运冠军与诺贝尔奖》为例，文本表面是对锦标主义的批评，深层却

是对发展中国家现代化路径选择的思考。这种编排策略暗合文化呈现的“复调原则”：就像费孝通

“文化自觉”理论强调的“各美其美，美人之美”，教材既不回避“奥运金牌大国”的现实，也不讳

言“诺奖短板”的差距，在矛盾张力中展现转型期中国的复杂性。 

教材的尖锐性恰恰需要教师发挥阐释的艺术。如讲授《远见》时，可结合《人民的名义》等当

代反腐文学形成互文，展示“批判－治理”的动态过程；分析《活着》时，可引入《平凡的世界》

对比阅读，呈现历史洪流中个体命运与国家发展的辩证关系。这种教学策略呼应了萨义德“对位阅

读”理论，在主旋律与复调叙事的交织中，构建学生心中立体中国的认知框架。 

普北班教材的选编策略，本质上践行了文化传播的“真实原则”：真实的文化从来不是单色的宣

传画，而是包含光明与阴影的全息影像。那些批判性文本、争议性话题共同构成认识中国的多维坐

标。教师的核心任务，在于引导学生建立“历史同情”（对旧时代的理解）与“现实理性”（对当代

问题的认知），正如费正清所言：“理解中国，首先要理解她的复杂性。”这种呈现方式，恰恰是对

“文化真实”的最好诠释——真正的文化自信，不在于回避问题，而在于有勇气直面并阐释自身的

全部历史与现实。 
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四、结语 

2024 年普北班高级汉语课程采用的《文学补充材料》精心遴选了一系列文本，涵盖当代文学、

改编课文、社论和文学经典四大类别，构建了一个立体多元的文化认知体系，为高级汉语学习者提

供了丰富的语言与文化素材。文学经典篇目，如鲁迅的《孔乙己》，通过深刻的历史批判解构封建文

化；社论类课文，例如罗翔的《代孕应该合法吗？》，聚焦社会热点议题，激发学习者的思辨能力；

改编课文，如《推手》，则展现了跨文化碰撞及当代社会风貌。这种跨文类的选编策略，不仅丰富了

教材内容，也为学习者提供了多角度的文化视角。 

教材选文的亮点颇为显著。首先，它融入了大量反映当代中国社会国情的内容，引导学生全面

了解一个立体多维的当代中国。例如，《剩女》一文揭示了婚姻市场中的性别博弈现象，《方言·民

族·国家》探讨了语言政策的复杂性及其背后的文化意义。其次，教材巧妙渗透了中华优秀传统文

化，如《推手》一文在讲述故事的同时，隐性传递了太极文化与儒家伦理的精髓。再者，教材对社

会面貌的真实呈现和尖锐的文化论题探讨，能够有效激发学生的思考。它既通过《孔乙己》等作品

批判历史问题，也借助《剩女》《奥运冠军与诺贝尔奖》等文章反思现实问题，利用学生的社会责任

感和解决问题的热情，提高他们学习汉语的积极性。 

然而，教材的选文仍存在一些待改进之处。部分课文存在信源单一、主观性过强的问题，如

《拷问中国的死刑制度》《奥运冠军与诺贝尔奖》等，这可能会影响学习者全面而理性地了解当代中

国社会的多元面貌。此外，语料中的词汇和表达方式滞后于当代语境，交际文化内容的缺失，也使

得语言教学的内容教学弱于文化知识的普及。为应对这些问题，教师需要明确教学目标，进行巧妙

的教学设计，并加以合理引导，以满足学习者对中国文化的实用性需求，展示一个开放包容、文化

多元的当代中国形象。 

总体而言，普北班《文学补充材料》的选文实践为国际中文教育提供了宝贵的经验与启示。其

在文化内容融入、跨文类选编策略以及真实社会议题探讨等方面的创新尝试，为汉语教材的编写提

供了新的思路。未来，教材的进一步优化与改进，将有助于提升汉语教学的质量与效果，更好地满

足全球汉语学习者对语言与文化学习的双重需求，推动国际中文教育事业的持续发展。 
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